
Z M L U V A O BUDÚCEJ Z M L U V E O Z A B E Z P E Č E N Í S T R A V O V A N I A PRE DETI 

V ZAR IADENÍ STAROSTL IVOST I O DETI DO T R O C H R O K O V VEKU DIEŤAŤA 

uzavretá podľa § 50a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 

predpisov v spojení s § 32b zákona č. 448/2008 Z. z. o sociálnych službách a o zmene 

a doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení 

neskorších predpisov a § 16a Všeobecne záväzného nariadenia mesta Martin č. 104 o určení 

postupu a podmienok pri poskytovaní sociálnych služieb mestom Martin v znení jeho 

dodatkov 

medzi: 

Zmluvné strany: 

Materská škola, Š. Furdeka 1, Mart in 

Zastúpenie: Mgr. Helena Krnová, riaditeľka 

Sídlo: Š. Furdeka 1, Martin 

IČO: 37 811 797 

Bankové spojenie: VUB, a. s. pobočka Martin 

Číslo účtu: IBAN: SK93 0200 0000 0016 2970 5555 

Kontakt: 0910 960 960 

msastodolu@gmail.com 

(ďalej len „budúci dodávateľ") 

a 

mesto Mart in 

Zastúpenie: Ján Danko, primátor mesta 

Sídlo: Námestie S. H. Vajanského 1, Martin 036 49 

IČO: 00 316 792 

Bankové spojenie: Slovenská sporiteľňa, a. s. Martin 

Číslo účtu: IBAN: SK 53 0900 0000 0051 0865 8958 

Kontaktná osoba: Mgr. Katarína Engli. vedúca zariadenia 

Kontakt: 0905 409 657 

engli@martin.sk 

(ďalej len ,,budúci odberateľ") 

(ďalej v texte aj ako „zmluvné strany") 

mailto:msastodolu@gmail.com
mailto:engli@martin.sk


Článok I. 

Úvodné ustanovenia 

1.1 Mesto Martin je zriaďovateľom Materskej školy. Š. Furdeka 1. Martin, pri ktorej je 

prevádzkovaná Školská jedáleň. Š. Furdeka 1. Martin ako súčasť Materskej školy, Š. Furdeka 

1. Martin. 

1.2 Zariadenie starostlivosti o deti do troch rokov veku dieťaťa so sídlom Martin, Š. Furdeka 

9060/3 (ďalej len „Zariadenie") nemá právnu subjektivitu. Zariadenie je organizačnou 

jednotkou mesta Martin ako súčasť Mestského úradu v Martine, ktorý ho riadi 

prostredníctvom odboru sociálnej starostlivosti. 

1.3 Budúci odberateľ bude poskytovateľom sociálnej služby na základe registrácie Zariadenia 

Žilinským samosprávnym krajom. Vychádzajúc z ustanovenia § 32b zákona č. 448/2008 Z. z. 

o sociálnych službách a o zmene a doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom 

podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov sa budú v zariadení poskytovať 

bežné úkony starostlivosti o dieťa, výchova a stravovanie. 

1.4 Budúci odberateľ konštatuje, že nedisponuje možnosťami na prípravu stravy pre deti 

navštevujúce Zariadenie. 

1.5 Budúci dodávateľ konštatuje, že je v možnostiach a schopnostiach Školskej jedálne, Š. 

Furdeka 1, Martin pripravovať stravu pre viac detí ako je kapacita Materskej školy, Š. 

Furdeka 1. Martin. 

1.6 Budúci dodávateľ ako subjekt verejnej správy nie je partnerom verejného sektora 

v zmysle § 2 ods. 5 písm. a) zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

Článok II. 

Predmet zmluvy 

2.1 Predmetom tejto zmluvy je na jednej strane záväzok budúceho dodávateľa bezodkladne 

po registrácii Zariadenia podľa článku I. bod 1.3. tejto zmluvy, uzatvoriť s budúcim 

odberateľom zmluvu o zabezpečení stravovania pre deti v Zariadení, ktorej predmetom bude 

príprava a výdaj stravy v rozsahu desiata, obed a olovrant v Školskej jedálni. Š. Furdeka 1. 

Martin a na druhej strane záväzok budúceho odberateľa pripravenú stravu od budúceho 

dodávateľa za dohodnutých podmienok odobrať v dohodnutom mieste plnenia podľa tejto 

zmluvy a za odobratú stravu a vzniknuté režijné náklady, vynaložené budúcim dodávateľom 

na prípravu odobratej stravy, uhradiť budúcemu dodávateľovi odplatu vo výške a spôsobom 

ďalej uvedeným v tejto zmluve. 

Článok III . 

Výška odplaty a platobné podmienky 

3.1. Zmluvné strany sa dohodli na výške úhrady 1,54 eur, slovom jedno euro päťdesiatštyri 

centov za stravnú jednotku na jedno dieťa a za skutočne odobraté jedlo a na výške úhrady 

1,90 eur. slovom jedno euro deväťdesiat centov za režijné náklady, ktoré sú spojené 

s prevádzkou školskej jedálne na jedno dieťa za skutočne odobraté jedlo. Celkom výška 



úhrady za stravovanie predstavuje sumu 3,44 eur. slovom tri eurá štyridsaťštyri centov na 

jedno dieťa za skutočne odobraté jedlo. 

3.2. Výška úhrady za stravovanie detí v Zariadení podľa bodu 3.1. tohto článku zmluvy bude 

každoročne prepočítaná a v prípade zmeny výšky úhrady môže byť zmenená písomnými 

dodatkami k tejto zmluve. 

3.3. Výška úhrady za stravovanie v Zariadení je v súlade so Všeobecne záväzným 

nariadením mesta Martin č. 104 o určení postupu a podmienok pri poskytovaní sociálnych 

služieb mestom Martin v znení dodatkov. 

3.4. Úhrada za stravovanie špecifikovaná v bode 3.1. tohto článku zmluvy je splatná mesačne 

vopred, a to na základe riadne vyhotovenej a doručenej faktúry budúcim dodávateľom. 

Faktúra, ktorá je riadne vyhotovená a doručená je splatná v deň jej vystavenia a to za mesiac, 

v ktorom bolo stravovanie poskytnuté. Za deň úhrady sa považuje deň pripísania platby na 

bankový účet budúceho dodávateľa uvedený v záhlaví tejto zmluvy. 

Článok IV. 

Miesto plnenia 

4.1. Miestom prípravy stravy a jej odobratia budúcim odberateľom je Školská jedáleň. Š. 

Furdeka 1, Martin. 

Článok V. 

Práva a povinnosti zmluvných strán pri stravovaní detí v Zariadení 

5.1. Budúci dodávateľ je povinný 

5.1.1. Poskytovať budúcemu odberateľovi za podmienok dohodnutých v tejto zmluve 

prípravu a vydanie stravy pre deti Zariadenia, a to prostredníctvom Školskej jedálne, Š. 

Furdeka 1, Martin, ktorá je jeho súčasťou. 

5.1.2. Pripraviť a vydať stravu pre budúceho odberateľa v príslušný deň v počte nahlásenom 

budúcim odberateľom, prostredníctvom vedúcej Zariadenia. Odhlášky zo stravy bude budúci 

dodávateľ akceptovať na konkrétny deň najneskôr do 06.30 hod. 

5.1.3. Včas, najmenej dva pracovné dni vopred, písomne oznámiť budúcemu odberateľovi 

skutočnosti, pre ktoré nie je možné napr. z prevádzkových alebo iných dôvodov pripraviť 

stravu pre deti v Zariadení. 

5.2. Budúci Odberateľ je povinný: 

5.2.1. Odoberať od Školskej jedálne, Š. Furdeka 1. Martin stravu pre deti Zariadenia a za 

poskytnutú službu platiť odplatu budúcemu dodávateľovi podľa článku III. bod 3.1. tejto 

zmluvy. 

5.2.2. Prostredníctvom vedúcej Zariadenia nahlásiť budúcemu dodávateľovi počet detí na 

deň, v ktorom budúci odberateľ bude požadovať prípravu stravy v čase najneskôr do 06.30 

hod. príslušného dňa. 

5.2.3. Zabezpečiť odvoz (prevzatie) pripravenej stravy zo školskej jedálne vo vlastných, 

hygienicky nezávadných nádobách a v čase: desiata o 07.30 hod., obed o 10.30 hod. 

a olovrant o 13.30 hod. Budúci odberateľ po odobratí jedla zo školskej jedálne je zodpovedný 

za dodržiavanie hygienických predpisov pri prevoze jedla a výdaji jedla deťom v Zariadení. 



Článok VI. 

Doba platnosti zmluvy a skončenie zmluvy 

6.1. Zmluva o zabezpečení stravovania pre deti Zariadenia je uzatvorená na dobu neurčitú. 

6.2. Zmluvu je možno ukončiť písomnou dohodou zmluvných strán alebo výpoveďou bez 

uvedenia dôvodu ktoroukoľvek zo zmluvných strán. 

6.3. Výpoveď musí byť preukázateľne doručená druhej zmluvnej strane. Zmluvné strany sa 

dohodli na dvojmesačnej výpovednej lehote, ktorá začína plynúť prvým dňom kalendárneho 

mesiaca, nasledujúceho po doručení výpovede druhej zmluvnej strane. 

VII . 

Záverečné ustanovenia 

7.1. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť 

dňom, nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

7.2. Obsah zmluvy môže byť zmenený len formou písomných dodatkov, odsúhlasených 

a podpísaných oprávnenými zástupcami zmluvných strán. 

7.3. Táto zmluva je povinne zverejňovaná podľa § 5a zákona č. 21 1/2000 Z. z. o slobodnom 

prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov. 

7.4. Táto zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch, pričom dodávateľ obdrží jedno 

vyhotovenie zmluvy a odberateľ dve vyhotovenia zmluvy. Každý rovnopis zmluvy má 

platnosť originálu. 

7.5. Zmluvné strany prehlasujú, že táto zmluva bola uzavretá na základe ich slobodnej vôle. 

vážne, zrozumiteľne, nie v tiesni alebo za nápadne nevýchodných podmienok a že si ju pre 

podpisom prečítali. Zmluvné strany na znak súhlasu s obsahom tejto zmluvy ju vlastnoručne 

podpisujú. 

V M a r t i n e dňa V Martine dňa 

Ján Danko 

primátor mesta Martin 

Mgr. Helena Krnová 

riaditeľka 


